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Itinerario per chi viene da Pioraco (direzione Ovest, Nocera Umbra) 
Road directions Coming from Pioraco  (from Ovest, Nocera Umbra) 
Reiseroute für diejenigen, die aus Pioraco ankommen (Richtung West, Nocera Umbra) 

De route vanuit Pioraco.  (vanuit het Westen via Nocera Umbra)   
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foto 10 

Da Pioraco prendere la strada per 
Castelraimondo. Si attraverseranno una serie di 
gallerie; dopo aver passata l’ultima si arriverà al 
bivio per Seppio mostrato in figura, continuare 
dritto. 

Follow the directions from Pioraco to 
Castelraimondo. Pass through a series of tunnels. 
After the last tunnel you see a cross-road for 
Seppio. Go straight on, don’t turn right for Seppio 
(see picture). 

Aus Pioraco nehmen Sie die Straße Richtung 
Castelraimondo.  

Sie werden eine Tunnel-Serie finden; 
nachdem Sie der letzte überholt haben, werden 
Sie die Gabelung nach Seppio finden (im Bild 
gezeigt), geradeaus fahren. 

Van Pioraco neem de weg naar Castel 
Raimondo. 

U zult een tunnel-serie te vinden, nadat u 
voorbij de laatste kiest, zal de kruising te vinden 
Seppio (weergegeven in de afbeelding), gaat u 
rechtdoor. 

 

Subito dopo c’è una curva e poi, come 
indicato nella figura a lato, a destra una stradina 
che porta al Cimitero di Pioraco, girare a destra. 

 

Straight after this cross-road turn right for 
“Cimitero” (Pioraco cemetery). Turn right. 

 

Gleich danach, befindet sich eine Kurve und 
dann, wie auf dem Seiten-Bild gezeigt, einen 
kleinen Weg Richtung Pioraco-Friedhof. Biegen 
Sie rechts ab.   

 
 
Direct na deze kruising rechtsaf voor 

"begraafplaats" (Pioraco begraafplaats). Sla 
rechtsaf.  

 

Foto 12 

 

Poco dopo si arriverà al bivio per il Cimitero 
mostrato a lato, continuare dritto.. 

 

After about 300 meters drive you reach the 
cross-road shown in the picture at your right. Go 
pass it. 

 

Kurz danach werden Sie die Gabelung zum 
Friedhof finden, wie im Bild gezeigt, weiter 
geradeaus. 

 
Dutch Kort na dat u de vork naar de 

begraafplaats te vinden, zoals weergegeven in de 
afbeelding recht.  
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foto 13 

Seguendo sempre la strada dopo circa 500 
metri si arriverà all’incrocio mostrato in figura. A 
questo punto siete quasi arrivati.  

Se dovete andare agli alloggi del  “Paradiso” 

girate a sinistra: alla prima casa a destra siete 
arrivati.  

Go straight on. After about 5oo mt you reach 
the cross-road shown in the right picture.  

If you need to go to  “Paradiso”house, turn 
left. The house is the first one on your right (200 
mt after). 

Die Strasse weiter folgen und nach ca. 500 
Metern kommen Sie an der Kreuzung, wie im Bild 
gezeigt, an. An diesem Punkt sind Sie fast am 
Zielort.  

Wenn Sie die Wohnungen Casa di Paradiso 
erreichen möchten, biegen Sie links ab: das erste 
Haus auf der rechten Seite ist “Casa di Paradiso”. 

 
Ga rechtdoor. Na ongeveer 5oo meter bereikt 

u het kruispunt weergegeven in het rechter plaatje. 
Als je naar "Paradiso" huis, slaat u linksaf. Het 
huis is de eerste rechts (na 200 mt).  

Foto 8 

Se dovete andare all’alloggio di 
Lancianello, girate a destra e percorrete la 
strada: dopo circa 500 metri, siete arrivati. 

 If you need to reach “Lancianello” 
house turn right and follow the white road 
for about 500 mt until you arrive to a white 
house with red windows. In the picture at 
your left you can see “Lancianello” house 
among the trees. 

Wenn Sie die Wohnungen in 
Lancianello erreichen möchten, biegen Sie 
rechts ab und fahren Sie auf der Strasse 
weiter: nach etwa 500 Metern, sind Sie am 
Zielort. 

 
Wilt u naar de huizen in Lancianello, 

naar rechts en blijven op de weg: na 
ongeveer 500 meter, wordt u op de 
bestemming te bereiken. 


